
 
 

Montage instructies voor tuinkast Ourthe XL  

Instructions de montage pour armoire murale Ourthe XL 

Assembly instructions for space saver Ourthe XL 

 
 
 
 

 

 
 

EN Requires 2 people and takes 2-3 hours for installation. 

NL 2 personen zijn nodig voor de montage, die 2-3 uur in beslag zal nemen. 

FR 2 personnes sont nécessaires pour le montage, qui prendra 2-3 heures. 



Handleiding 
 

Gelieve u te informeren bij uw gemeente voor de bouwvoorschriften vooraleer u aan de montage begint. Lees en 

begrijp de instructies en voorschriften die vermeld worden in deze handleiding, zodat de montage gemakkelijk en 

aangenaam verloopt. 

Montage instructies: 

Vooraleer u begint met de montage, vragen wij u de handleiding grondig te lezen en het stappenplan goed te volgen, 

zodat de montage correct verloopt. 

Vloer/chape : 

Een goede locatie voor de berging, is een vierkantig en recht platform met een goede drainage. 

De basis is niet meegeleverd in het pakket, waardoor het misschien nodig zal zijn om er ééntje aan te schaffen of zelf 

te maken. 

 
Er dient een plastieken bache (dikte : 150 µm) geplaatst te worden onder de fundering. Dit zal ervoor zorgen dat er 

minder vocht uit de grond komt en minder condensatie in de berging zal ontstaan. 

De berging dient vast gemaakt te worden, om schade te voorkomen bij felle wind. 

Eénmaal vast gemaakt, is het aangeraden om silicone te spuiten rond de onderste profielen aan de binnenkant van 

de berging, dit om condensatie te minimaliseren. 

Onderdelen en onderdelenlijst : 

Vooraleer u begint, dient u alle onderdelen uit elkaar te halen en deze te identificeren, zodat u er zeker van bent dat 

u alle nodige onderdelen bezit. 

 
Indien u onderdelen ontbreekt, dient u de verkoper te informeren binnen 1 week na ontvangst van het product. 

Probeer de berging niet te monteren als er onderdelen ontbreken, want een berging die niet af is, kan beschadigd 

geraken of schade veroorzaken bij wind. 

Benodigdheden: 

 

Veiligheid moet op de eerste plaats komen: 

1. Kies een droge en rustige dag (zonder te veel wind) voor de montage. U dient met minstens 2 personen te zijn en 

het wordt aangeraden om de montage de dag zelf te be ëindigen om schade en/of het verlies van onderdelen te 

voorkomen. 

2. Draag veiligheidshandschoenen, een veiligheidsbril en lange mouwen tijdens de montage om te voorkomen dat u 

zich bezeert. Wees voorzichtig met de scherpe randen. 

3. Kinderen en huisdieren dienen niet op de plaats van de montage aanwezig te zijn. 

4. Plaats uw volledig gewicht nooit op het dak van de berging. Wees voorzichtig bij het gebruik van een trapladder. 
 
Onderhoud : 

1. Hou de berging proper met een zachte doek, gebruik water indien nodig. 

2. Hou de deurrails proper, zodat de deuren gemakkelijk schuiven. 

3. Verwijder sneeuw van het dak en zorg ervoor dat het veilig is om de berging te betreden. 

4. De berging dient niet als woning, maar om materiaal in op te bergen. 

5. Voeg wat olie toe aan de boven-en onderkant van de schuifdeuren, zodat deze goed kunnen schuiven. 



 

Manuel d’utilisateur 

Veuillez vous informer en ce qui concerne la fondation, l ’emplacement etc. auprès de votre commune avant de 

démarrer la construction. Lisez et comprenez les instructions et les pr écautions mentionnées dans ce manuel, pour 

que le montage soit plus facile et agréable. 

Instructions d’installation : 

Avant de commencer le montage, nous vous prions de bien lire les instructions d ’installation, tout en respectant les 

étapes unes à unes , afin que le montage soit correcte. 
 
Base / Sol : 

L’abri doit être installé sur une fondation carrée et droite, avec un bon drainage. 

Le sol n’est pas compris dans ce kit, ce qui nécessitera peut être à en acheter ou d’en construire un soi-même. 
 

Une bâche en plastique (épaisseur : au moins 150µm) doit être placée sous la fondation pour réduire l’humidité 

provenant du sol et ainsi réduire la condensation dans votre abris. 

L’abris doit être encré au sol pour éviter qu’il ne s’envole quand il y a beaucoup de vent. 

Une fois encré au sol, il est conseillé de siliconer l’intérieur de l’abris au niveau du sol. 

Ceci pour réduire la condensation au minimum. 

 
Liste des pièces et accessoires : 

Avant de commencer, triez et identifiez toutes les pi èces et les accessoires, pour être sûr d’avoir tout ce qu’il vous 

faut pour le montage de l’abris. 

S’il vous manque une pièce, veuillez prendre contact avec le vendeur dans les 7 jours d ès la livraison de votre abris. 

N’essayez pas de monter l’abris s’il vous manque des pièces, car une construction non terminée pourrait créer des 

dégâts avec le vent. 

Les ustensiles dont vous avez besoin : 
 

La sécurité doit être prioritaire : 

1. Choisissez un jour sec et sans vent pour l ’assemblage. Le montage doit se faire à minimum 2 personnes. Il est 

recommandé de terminer l’assemblage dans la journée, ceci pour éviter de perdre de petites pi èces etc. 

2. Mettez des gants de protection, des lunettes de protection et de longues manches pour éviter de vous blesser. 

Faites attention au bords, ils coupent. 

3. Des enfants et animaux de compagnie ne sont pas autoris és à l’endroit où vous construisez. 

4. Ne mettez jamais tout votre poids sur un seul point du toit de la construction. 

Quand vous utilisez une échelle, faites en sorte que ce soit sécurisé. 

Entretien : 

1. Gardez l’abris propre à l’aide d’un chiffon et de l’eau propre si nécessaire. 

2. Gardez le rail de la porte propre & évitez que des saletés de glissent dedans pour que la porte coulisse bien. 

3. Retirez la neige du toit pour éviter des dégâts. 

4. Cet abris est un endroit de stockage et ne peut être servi comme habitat. 

5. Mettez un peu d’huile aux portes pour qu’elles coulissent bien. 



 

 
 

Assembly Preparation 

Please check local building codes regarding footings, location and other requirements before 

beginning construction. 

Assembly instructions: 

Reviewing all instructions and the appropriate information before you begin, make sure following 

the step sequence carefully for successful results. 

Flooring base: 

A good location for the storage building is a square and level area with good drainage. The base 

is not included in the kit which may need purchase separately or may construct a foundation and 

anchoring system of your own. The foundation base should be 10 cm larger than the base rail of 

the shed (minimum 10cm thickness concrete slab is recommended). 

A strong plastic sheet (thickness: at least 150μm) should be placed under the foundation to assist 

in reducing rising dampness from the soil, thus reducing condensation build up in the shed. Your 

storage building must be anchored to prevent wind damage. Once secured, it is highly 

recommended applying silicone along the inside of the base rail to minimize condensation. 

Parts and Parts List: 

Before you start, check to be sure that you have all the necessary parts for your building (refer to 

the Parts List Page). If you find that a part is missing, please notify the seller within 7 days after 

receiving the product. Do not attempt to assemble the building if parts are missing because any 

building left partially assembled may be seriously damaged by light winds. 

Please tear off the protection layer before assembly, keep the part number label if needed. 

Tools you need: 

 
 
 

 
Safety must be put in the No. 1 position: 

1. Select a dry and calm day for your assembly. Team works (Two or more people) are required 

during the assembly. It is also recommended to finish the assembly in a day to avoid damage 

to the product or missing of some small parts. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so 

they do not get lost. 

2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves during the assembly to prevent injury. 

Pay attention to the sharp edge of some parts. 

3. Children and pets are not allowed entering into the construction site. 

4. Never concentrate your total weight on the roof of the building. 

When using a step ladder make sure that it is safe. 

Care & Maintenance: 

1. Keep the shed clean with soft cloth, use water if necessary. 

2. Keep the door tracks clear of dirt and other stuff that prevent them from sliding easily. 

3. Clean the snow with necessary tools to make sure it is safe to enter into. 

4. The shed is not made for living but storing stuff. 
Please add some oil on the top & bottom door sliding channel to make door slides smoothly 
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1915 X 773mm 43C

1915mm X 773mm X4L

1915mm X 773mm X4R

865mm X 773mm 43D

STAALPLAAT
1785mm X 711mm 34A

STAALPLAAT
1725mm X 773mm A

STAALPLAAT
1725mm X 773mm  B

BENODIGDE ONDERDELEN - VINK ALLE ONDERDELEN AF

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

STAALPLAAT

STAALPLAAT

STAALPLAAT

STAALPLAAT

STAALPLAAT



2

1

4

58A
MET SCHARNIEREN
L = 1725mm

U-PROFIEL

58B
U-PROFIEL
L = 1725mm

58C
U-PROFIEL
L = 773mm

 PAGINA 4ABSCO INDUSTRIES MONTAGEHANDLEIDING - MODEL: 30082SK 29/07/16           

Absco Space Saver Shed
Model: 30082SK

BENODIGDE ONDERDELEN (VERVOLG) - VINK ALLE ONDERDELEN AF
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55AR
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

55CR
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

55BR
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

81BR
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

61B
U-PROFIEL
L = 786mm

L = 773mm

81J

81AR
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

79A
U-PROFIEL
L = 1568mm

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

U-PROFIEL

1

1

1

1

2

55AL
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

55CL
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

55BL
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

81BL
U-PROFIEL
L = 1496.5mm

81AL
U-PROFIEL
L = 1496.5mm
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12

8
4mm RONDE

KOPBOUTEN EN
MOEREN

3

2

12

12A2

22A

89A
OMLIJSTING L= 1785mm 

2

1

1

4

289C
OMLIJSTING  L= 1725mm  

90A
OMLIJSTING  L= 1568mm 

91A
OMLIJSTING  L= 1120mm  

88B
RANDAFWERKING L= 865mm

BENODIGDE ONDERDELEN (VERVOLG) - VINK ALLE ONDERDELEN AF

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

OMSCHRIJVING VINKJEAANT.
ARTIK-
ELNR.

ZELFTAPPENDE
SCHROEVEN

(10mm)
220

SCHUIFSLOT-
OVERVAL

SCHUIFSLOT

MOER- EN BOUTENSET
VAN 4 mm OM DE TWEE
SCHUIFSLOTEN AAN DE

DEURPLAAT TE
BEVESTIGEN

MONTAGE-HANDLEIDING1

KLINKNAGELS 3 mm

DEUR-
IJZER

L: 165 mm

INHOUD VAN HET BEVESTIGINGENPAKKET

CSJ6
RAILVERBINDING
L= 200mm (7.9")



20mm

15mm

RAIL

(0.79")
(0.59")
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RAIL

CSJ

INSTRUCTIES VOOR DE MONTAGE VAN VERBINDINGSRAILS

CSJ

CSJ

HOGE ZIJDE

RAIL

LAGE ZIJDERAIL

CSJ
CSJ

CSJ

= =

= =

===

=

STAP 1. 
Plaats de verbindingsrails en het
verbindingsstuk CSJ zo dat het
midden van de CSJ zich precies boven
de beide uiteinden van de te verbinden
rails bevindt.

STAP 2. 
Verbind de eerste rail met de CSJ door het midden van
de CSJ in een hoek op het uiteinde van de rail te
plaatsen. Hier staat JOIN>>. Druk een zijde van de CSJ
naar beneden tot deze vast klikt.

STAP 3. 
Verbind de tweede rail met de CSJ door
het midden van de CSJ in een hoek op
het uiteinde van de andere rail te
plaatsen. Hier staat <<JOIN. Druk de
CSJ in de rail tot deze vast klikt.

=

De railverbinding zou er nu zo uit
moeten zien als in de afbeelding
hierboven. De CSJ dient zich
precies in het midden van de
railverbinding te bevinden.

RAILVERBINDING GEREED

=

OPMERKING: ZORG ERVOOR DAT DE TEKST ZICH OP ALLE ONDERDELEN AAN DEZELFDE ZIJDE BEVINDT.

JOIN>> <<JOIN JOIN>>
JOIN>> SJ

JOIN>>
<<JOIN JOIN>> <<JOIN

J

CSJ

BOOR GAATJES VAN 4 mm
(0,16") x 3 mm (0,12") (TWEE AAN
ELKE ZIJDE) OM DE SECTIES
VAST TE ZETTEN. (DEZE
SCHROEVEN MOETEN LATER IN
HET MONTAGEPROCES
MOGELIJK TIJDELIJK
VERWIJDERD EN WEER
VERVANGEN WORDEN.)
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=

=

=

=

  2993mm (1
17.8")

STAP 1. VOORMONTAGE VAN RAILVERBINDINGEN

2 x 81A

1 x 55A

1 x 55B

1 x 81B

OPMERKING: VERBIND 12 RAILSECTIES MET 6 RAILVERBINDINGSSTUKKEN (ONDERDEEL CSJ).

81BL

81BR

55BR

55BL

55AL

55AR

81AR

81AL

2 X 81AR
2 X 81AL

1 X 55AR
1 X 55AL

1 X 55BR
1 X 55BL

1 X 81BR
1 X 81BL

OPMERKING: SOMMIGE RAILS
ZIJN VOORZIEN VAN GATEN.
INDIEN DE CSJ-VERBINDINGSRAIL
DE GATEN VAN DE TE VERBINDEN
RAILS BEDEKT, DIENEN NIEUWE
GATEN OP DE DESBETREFFENDE
RAILS TE WORDEN GEBOORD. = 1 x 55C

55CL

55CR

1 X 55CR
1 X 55CL
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INLEIDING ABSCO MONTAGE

BEVESTIGINGSSYMBOLEN

Het snap-tite-montagesysteem verbindt alle u-profielen aan de omtrek aan alledak-
en wandplaten, zonder dat daar gereedschap of bevestigingsmateriaal voor nodig is.

Voor de voormontage van de vier
wandpanelenen twee dakpanelen, worden
deu-profielen aan de omtrek bevestigd
aan de boven- enonderkant van elk paneel
met hetsnap-tite-systeem, zoals staat
beschreven op devolgende pagina's, waar
u het volgendesymbool ziet staan.

Leg de platen op planken,schragen
of gedeeltelijk over de rand van de
funderingsplaat.

Elk u-profiel aan de omtrek moet precies
op de plaatranden passen. Het snap-tite
systeem maakt het mogelijk om dit
proces af te stellen door het u-profiel
over de platen te tikken, totdat het
u-profiel precies op de rand past, zonder
uit te steken.

schroef, omdat sommige u-profielen extra gaten
hebben die niet nodig zijn voor dit model
berging/tuinschuur.

Verbind de elementen nog niet, omdat de schroef de
montage van andere onderdelen kan hinderen.

MOER- EN BOUTENSET 4 mm

KLINKNAGELS 3 mm

DUWEN

DUWEN

H
O
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E
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IJ

D
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H
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E

 Z
IJ

D
E

D
U

W
E

N

H
O

G
E

 Z
IJ

D
E

H
O

G
E

 Z
IJ

D
E

Nadat de platen verbonden zijn,legt u
het u-profiel over het ene uiteinde
van deplaten, terwijl u het voorzichtig
over desnap-tite-verankeringen
tikt,van de ene kan van de plaat naar
de andere.

HIGH SIDE

SNAP
T TEi

SNAP
T TEi

SNAP
T TEi
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DOOR PANEL ASSEMBLYMontage Deurpaneel

20mm FLENS

58C

58C

Vier gaten voor de
bevestiging van het
schuifslot

58C

12A

58C58A

58A

15mm FLENS

A

B

89C

58B

A

B

SNAPT TEi

SNAPT TEi

SNAPT TEi

SNAPT TEi
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43B

43C

43C

43B

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

55B

81B

MONTAGE ACHTERPANEEL
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X4L

X4R

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

SNAPT T
E

i

61B

81J

MONTAGE RECHTERZIJPANEEL

(twee nodig)
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43D

43D

43D

43D

SNAPT TE
i

81A

88B

81A

88B

MONTAGE DAKPANEEL
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89A

89A

55A

90A

79A

55C

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

SNAPT TE
i

34A

34A
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91A

A

B

Absco Space Saver Shed
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MONTAGE DEURPANEEL

OPMERKING: Er kunnen ook moeren en bouten (meegeleverd) in plaats van
klinknagels (meegeleverd) worden gebruikt, door de scharniergaten
in de omlijsting met een boor van 4 mm te vergroten.

OPMERKING: De twee benodigde gaten om de beugel van het schuifslot aan elke deur te verbinden zijn niet
voorgeboord, zodat ze goed kunnen worden uitgelijnd. Plaats elke beugel in het midden over de as van het
schuifslot en boor gaten van 3 mm. Zet het geheel met schroeven vast.
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OPMERKING: Zorg ervoor dat zowel de
voor-als achterwandpanelen niet
ondersteboven zijn geplaatst. Het
bovenste u-profiel van elk
paneel is voorgeboord voor de
bevestiging van dakplaten.
De onderste u-profielen
zijn dat niet.

DE U-PROFIELEN VAN HET
ZIJWANDPANEEL PASSEN
IN DE U-PROFIELEN MET
INKEPINGEN VAN HET VOOR
- EN ACHTERWANDPANEEL

PANEELCONSTRUCTIEPANEELCONSTRUCTIE
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LAATSTE MONTAGE VERANKERING VAN DE
BERGING/TUINSCHUUR

LOCATIE VAN 8
BETONANKERS

HULSANKER

BOUT EN MOER
WAND-
PLAAT

HOEK-
STAAL

FUNDERINGS-
PLAAT

- ELKE VERANKERING
   BESTAAT UIT EEN MOER,
  EEN BOUT, EEN
  HULSANKER EN EEN
  HOEKSTAAL

- BOOR EEN GAT VAN
  10mm IN DE WANDPLAAT

- BOOR EEN GAT VAN
  10mm IN HET BETON
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